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ten, advokatselskabet eller personen, der i med- 
før af § 124 c, stk. 1, nr. 2, ejer aktier eller anpar- 
ter i et advokataktieselskab. Landsretten kan 
stadfæste, ophæve eller ændre afgørelsen.« 

44.1 § 147 d, stk. 3, ændres »advokaten eller ad- 
vokatselskabet« til: »advokaten, advokatselska- 
bet eller personen, der i medfør af § 124 c, stk. 1, 
nr. 2, ejer aktier eller anparter i et advokatsel- 
skab,«. 

45. § 147 e affattes således: 
»§ 147 e. Advokaten eller personen, der i med- 

før af § 124 c, stk. 1, nr. 2, ejer aktier eller anpar- 
ter i et advokatselskab, kan forlange en afgørelse 
efter § 147 c, stk. 3 eller stk. 4, indbragt for 
landsretten. Landsretten kan stadfæste, ophæve 
eller ændre afgørelsen. 

Stk. 2. Anmodning om sagsanlæg skal frem- 
sættes over for justitsministeren inden 4 uger ef- 
ter, at afgørelsen er meddelt den pågældende. Ju- 
stitsministeren anlægger herefter sag i den bor- 
gerlige retsplejes former mod advokaten eller 
personen, der i medfør af § 124 c, stk. 1, nr. 2, 
ejer aktier eller anparter i et advokatselskab. Ad- 
vokaten har ret til fri proces, såfremt vedkom- 
mende opfylder betingelserne i § 330, stk. 1, nr. 
2. 

Stk. 3. Anmodning om sagsanlæg har opsæt- 
tende virkning, men landsretten kan, hvis Advo- 
katnævnet har frakendt advokaten retten til at 
udøve advokatvirksomhed eller personen, der i 
medfør af § 124 c, stk. 1, nr. 2, ejer aktier eller 
anparter i et advokatselskab, retten til at eje ak- 
tier eller anparter i et advokatselskab, ved ken- 
delse udelukke den pågældende fra at udøve så- 
dan virksomhed, indtil sagen er endeligt afgjort. 
Det kan ved dommen bestemmes, at anke ikke 
har opsættende virkning.« 

46.1 § 147f stk. 1, indsættes efter »§ 147 c, stk. 
3«: »og 4«. 

47. Efter § 148 indsættes: 
»§ 148 a. Krav om skriftlighed eller under- 

skrift er ikke til hinder for, at meddelelser til ret- 
ten sendes som digital kommunikation. Medde- 
lelsen skal være forsynet med en digital signatur. 

Stk. 2. Domstolsstyrelsen kan fastsætte nær- 
mere regler om digital kommunikation med 
domstolene, herunder om anvendelsen af digital 
signatur. 

Stk. 3. En digital meddelelse anses for at være 
kommet frem, når den kan gøres tilgængelig for 
retten. 

Stk. 4. Hvis en digital meddelelse ikke er for- 
synet med digital signatur eller er behæftet med 
andre fejl, der gør den uegnet til at indgå i rettens 
behandling af en sag, kan retten afvise meddelel- 
sen eller fastsætte en frist for afhjælpning af 
mangelen. Efter anmodning træffes afgørelsen 
om afvisning ved kendelse.« 

48. § 149 affattes således: 
»§ 149. Hovedsproget i retten er færøsk, men 

dansk kan lige så vel anvendes som færøsk. Af- 
høring af personer, der ikke har tilstrækkeligt 
kendskab til det færøske eller det danske sprog, 
skal så vidt muligt ske ved hjælp af en translatør 
eller en af retten udnævnt tolk. Dog kan, bortset 
fra straffesager, hvori nævninger medvirker, til- 
kaldelse af tolk undlades, når ingen af parterne 
gør fordring herpå, og retten tiltror sig fornødent 
kendskab til det fremmede sprog. Hvis domme- 
ren ikke har fornødent kendskab til det færøske 
sprog, foranlediger han tilkaldt en kyndig person 
til at fungere som oversætter, når det måtte være 
fornødent. 

Stk. 2. Dokumenter, der er affattede i fremme- 
de sprog, skal ledsages af en oversættelse, der, 
når retten eller modparten forlanger det, skal be- 
kræftes af en translatør eller en af retten antaget 
oversætter. Oversættelsen kan dog frafaldes, når 
begge parter er enige derom, og retten tiltror sig 
fornødent kendskab til det fremmede sprog. Har 
dommeren ikke fornødent kendskab til det færø- 
ske skriftsprog, foranlediger han dokumenter af- 
fattet i det færøske sprog oversat. Såfremt over- 
sættelsen ikke godkendes af parterne, skal den 
bekræftes af en af retten udmeldt kyndig person. 
I tilfælde af anke eller kære skal dokumenter af- 
fattede i det færøske sprog ledsages af en over- 
sættelse foretaget af en dertil af retten beskikket 
person. Udgifterne ved de i dette stykke om- 
handlede oversættelser af færøske dokumenter 
og de i stk. 1, 4. pkt., omhandlede tilkaldelser af 
tolk afholdes af landskassen. 

Stk. 3. En statsborger i et andet nordisk land 
kan uanset reglerne i stk. 1 og 2 indlevere doku- 
menter, der er affattet på den pågældendes eget 
sprog. Retten foranlediger dog dokumenter 
oversat til færøsk, såfremt modparten forlanger 
det, eller retten finder det nødvendigt. På begæ- 
ring af en statsborger i et andet nordisk land skal 
retten foranledige dokumenter, der indleveres af 


